
ADVERTENCIA

• Keep away from children and pets. • Do not look directly into the LED light or shine the LED light into 
anyone's face. • Do not mix old & new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or 
rechargeable (nickel-cadmium) batteries. • Do not install batteries backwards, charge, or put in fire; 
batteries could leak or explode, causing injury. • Do not submerge in liquid. • Remove discharged 
batteries from the product immediately. • Remove batteries if the product will be stored for long periods.

• Tenir à l'écart des enfants et des animaux domestiques. • Ne regardez pas directement dans la 
lumière DEL et ne dirigez pas la lumière DEL vers le visage de quelqu'un. • Ne mélangez pas les 
batteries anciennes et nouvelles. Ne mélangez pas les batteries alcalines, standard (carbone-zinc) ou 
rechargeables (nickel-cadmium). • N'installez pas les batteries à l'envers, ne les chargez pas et ne les 
mettez pas au feu ; les piles pourraient fuir ou exploser et causer des blessures. • Ne les immergez 
pas dans un liquide. • Retirez immédiatement les batteries déchargées du produit. • Retirez les 
batteries si le produit est stocké pendant de longues périodes.

• Manténgase fuera del alcance de los niños y las mascotas. • No mire directamente a la luz LED ni la 
dirija hacia la cara de nadie. • No mezclar baterías nuevas y usadas. No mezclar baterías alcalinas, 
estándar (carbono-zinc) o recargables (níquel-cadmio). • No instalar las baterías al revés, no arrojar 
baterías al fuego, no cargar o mezclar tipos de baterías diferentes ya que pueden explotar o perder 
fluido causando lesiones. • No sumergir en líquido para evitar causar daños a las baterías o los 
contactos. • Retire inmediatamente de la herramienta las baterías gastadas o descargadas. • Retire 
las baterías si la herramienta se guarda durante un largo periodo de tiempo.  

FLASHLIGHT/LAMPE DE POCHE/LINTERA
SLEEK SERIES™

REPLACING BATTERIES: Twist o� the bottom of the light to 
access the batteries. Remove the battery holder and take out the 
old batteries. Insert new batteries into the battery holder, 
ensuring the positive (+) and negative (–) terminals match the 
polarity markings on the holder. Reinstall the battery holder,  
following the polarity markings on the holder, then twist the 
bottom of the light back on, until it is secured tightly.

REMPLACEMENT DES BATTERIES : Dévissez le bas de la 
lampe pour accéder aux piles. Retirez le support de pile et 
enlevez les piles usagées. Insérez les nouvelles piles en 
respectant la polarité indiquée sur le porte-piles : les bornes 
positive (+) et négative (–) doivent correspondre. Remettez le 
porte-piles en place en respectant la polarité indiquée, puis 
revissez le bas de la lampe jusqu'à ce qu'il soit bien �xé.

CAMBIAR LAS BATERÍAS: Para acceder a las pilas, gire la parte 
inferior de la linterna. Retire el portapilas y extraiga las pilas 
usadas. Inserte las pilas nuevas en el portapilas, asegurándose 
de que los terminales positivo (+) y negativo (–) coincidan con la 
polaridad indicada. Vuelva a colocar el portapilas, siguiendo la 
polaridad indicada, y luego gire la parte inferior de la linterna 
hasta que quede bien ajustada.
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